
Transcription	automated
http://meafar.blogspot.com

Psalms	104
[Mode	3]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	םֽאָמָצְ	

	םיִ֑לָחְּנבַּ	

ּ	ור֖בְְּׁשִי		םי֣אִרְָפ	

	םיִנָיְע֭מַ	

ֹ	ותְ֣יחַ		ידָָׂ֑ש	

	חֵַ֣לַּׁשמְֽהַ	 10

	תָּמְַׂ֭ש		לבַּ		ןּורֹ֑בֲעַֽי	

ָ	היֶ֑נֹוכמְ	

ּ	ו֣לֲעַי	 8

	לעַ	

ּ	ודמְעַַֽי	

	ץרֶ֭אֶ	

ָה	 	םירִ֗֝

	לּובְּֽג	 	הֶ֤ז		םֶֽהָל	9 	תָּדְסַָ֬י	

	ןּוֽזֵפָחֵי	

	לעַ	

	דסַָֽי	 5

ֹ	ות֑יסִּכִּ	

	לֹוק֥		ךָ֗מְעַרַֽ֝	

	טֵֽהלֹ	
	ׁש֣אֵ	

	ׁשּובְ֣לּכַּ	

ּ	וקְׁשַ֭י		לכָּ	 11

	תֹוסּ֥כְַל		ץרֶֽאָָה	

	ןי֥בֵּ		ןּוכֵֽלּהְַי	 ָה	 	םירִ֗֝

	לבַּ		ןּובּ֗וׁשְ֝י	

	תֹוע֑קָבְ		לאֶ		םֹוק֗מְ֝	

	ןּוסּ֑ונְי		ןמִ	

	םֹוה֭תְּ	 6

	ויתָ֗רְָׁשמְ֝	

	םָ֥לֹוע		דֶֽעָו	

֣	ךָתְרֲָ֣עַּג	

	תֹוחּ֑ור	

	םירִָ֭ה	ּ	ו֣דרְֵי	

	ןמִ	 	םִיֽמָ	7

	לבַּ		טֹומּ֗תִּ֝	

	וי֣כָאְָלמַ	

	הֶׂ֣שֹע	 ֽהַ		לעַ		יֵפְנכַּ		חַּורֽ	4 ֵלּהַמְ֝ ֹ	ובּ֑וכרְ		ךְ֗

	הרֶֽקָמְ֥הַ	 3

	תְָּׁשֽבָָל	
	ר֣דָָהְו	

	דֹו֭ה	

	םִימַָׁ֗֝ש		הָֽעירְִיכַּ	

ֹאמְּ	 	יהַלֹ֭אֱ		תְָּלדַָּ֣ג		ד֑

	םִימַּ֗בַ		וי֥תָֹוּ֫יִלֲֽע		םָּׂשהַ		םי֥בִָע	

	רֹו֭א		ה֑מְָלַּׂשכַּ		ה֥טֶֹונ	

	תאֶ		הָ֥והְ֫י		הָ֣והְי	

	הטֶֹֽע	 2

	י֥כִרֲבָּ		יִׁ֗שְפַנ	 104.1
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	םיִ֣גאֲֹׁש		ףרֶ֑טָּלַ		ׁש֖קֵּבְַלּו		ל֣אֵמֵ		םָֽלכְאָ	

	הָלְיָ֑ל	

	הָׂ֣שָע	 19

	יִהיִ֣ו	

ּנפְַׁשֽלַ	 	םיִֽ

	םיִׁ֥שֹורבְּ	

	הָ֑והְי		יֵ֥זרְֽאַ	

	הדָ֗יסִחֲ֝	

	י֣צֲֵע	

	תֶׁשֽתָּ		ךְֶׁשֹ֭ח	 20

	ה֥סְֶחמַ	

ֹ	ואֹֽובמְ	

ִעָלסְ֝	 	םי֗

ּ	ועבְְּׂשִ֭י	 16

ּנקְַי	 ּ	ונֵ֑

	דָֽעסְִי	

	םירִ֣פֳּצִ	

	ׁשֹו֥נאֱ	

	םירִיִפכְּ֭הַ	 ֹ	ובּֽ		לכָּ	ֹ	ותְיחַ		רעַָֽי	21 ֹמרְתִ֝	 	ׂש֗

	ׁשמֶֶׁ֗֝ש		עדַָ֥י	

	םירִָ֣ה		םיִהֹבְּג֭הַ		םיִ֑לֵעְּילַ	 18

	םָׁ֭ש	

	בבְַֽל	

	רֶׁשאֲ	 	עֽטָָנ	17

ֶלְ֝ו	 	םֶח֗

	רֶׁ֣שאֲ	

	חַרֵָ֭י		םידֲִ֑עֹומְל	

	הּֽתָיבֵּ	

	ןמֶָּׁ֑שמִ	

ְל	 	ןֹו֗נבָ֝

	םיִ֣נָפּ	

	ׁשֹו֗נאֱ		ליִ֣הצְהְַל	

	םדָ֑אָָה	

	חמַַּׂ֬שְי		בבְַֽל	

	בֶׂשֵעְ֭ו	 	איצִֹו֥הְל	

	חַי֤מִצְמַ	 	ץרֶֽאָָה	14

	ה֣קְֶׁשמַ	 	לֹוקֽ	13

	ע֥בְַּׂשתִּ	

	תדַֹ֣בֲעלַ	

	ךָיֶׂ֗שֲעמַ֝	

	ןי֥בֵּמִ		םִ֗יאָפעֳ֝	ּ	ונתְִּי	

	ןִיַ֤יְו	 ֶל		ןמִ		ץרֶֽאָָה	15 ֝ 	םֶח֗

	ירְִ֥פּמִ	

	המֵָ֗הבְּלַ	

	םִי֣מַָּׁשהַ		ןֹוכְּׁ֑שִי	

	ריצִָ֨ח	

	םירִָ֭ה		וי֑תָֹוּיִלֲעמֵ	

	םֶהיֵלֲ֭ע		ףֹוע	 12
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ּגִי	 	טי֣בִּמַּהַ		ץרֶאָָ֭ל		דָ֑ערְתִּוַ		עַ֖ 32

	דֹוב֣כְ	

	ןּובּֽוׁשְי	

	יִ֤הְי	 31

	םרָָ֥פֲע	

	רי֥תִּסְתַּ	 	בֹוטֽ	29

	ןּור֑בֵַּׂשְי	

	ןּו֥עבְְּׂשִי	

	ךָיֶ֣לאֵ	

	יֵ֣נְפּ		הֽמָדָאֲ	

	לאְֶֽו	

	ׁשדֵּ֗חַתְּ֝ו	

	םָחּו֭ר		ןּועָ֑וְגִי	

	ךָ֗דְָֽ֝י	

	םָלּ֭כֻּ	 27

	ח֥תְַּפתִּ	

ֹ	ובּֽ	

	ןּוטֹ֑קְלִי	

	קֶחַֽׂשְל	

	הָ֣והְי		םָ֑לֹועְל		ח֖מְַׂשִי		הָ֣והְי		ויָֽׂשֲעמַבְּ	

	ןּוא֑רֵבִָּי	

	ף֣סֵֹתּ	

	ךָחֲּו֭ר	

	ןּו֥לֵ֫הבִָּֽי	

	םֶהָ֭ל	

	תָּרְ֥צַָי	

	ן֣תֵּתִּ	 28

ִל		הֶֽז	 	ןתָָ֗יְו֝

ֹ	ותִּֽעבְּ	

	ח֣לַַּׁשתְּ	 30

֮	ךָיֶנָפּ	

	ת֖תֵָל		םָ֣לכְאָ	

	ןּוכֵ֑לּהְַי	

	םָׁ֭ש	 26
	תֹוּ֣יִנאֳ	

֮	לֹודָּג		ב֪חַרְּו	

	םִע	 	תֹולֹֽדְּג	

	הֶ֤ז	 25

	תֹוּ֥יחַ		תֹוּ֗נטַקְ֝	

	ךֶָֽנָיְנקִ	

	הָ֗והְי	

ּיהַ	 	םָ֥

	א֣צֵֵי	 	ןּוצֽבָּרְִי	23

	ךָיֶׂ֨שֲעמַ	
ּ	ובּ֬רַ	

	הֽמָ	 	ברֶָֽע	24

	לאְֶו		םתָ֗נֹֹועמְ֝	

	ןי֣אְֵו		רָ֑פּסְמִ	

ָה	 	ה֥אְָלמָ		ץרֶ֗אָ֝

	םָֽׁש		ׂשמֶ֭רֶ	

	תָיִׂ֑שָע	

	םִי֥דָָ֫י	

	םָלּ֭כֻּ		ה֣מָכְָחבְּ	

ֹבֲעלְַֽו		ידֲֵע	 ֹ	ות֣דָ֖

	ׁשמֶֶּׁש֭הַ		ןּופ֑סֵאֵָי	

	ם֣דָאָ	ֹ	ול֑עֳָפְל	

	חרְַ֣זתִּ	 22
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ha rimga be

	יִׁשְפַ֭נ		תאֶ		הָ֗והְי	ּ	ולְלֽהַ		הָּֽי	

	םיִ֤עָׁשרְּו		דֹו֤ע		םָ֗ניאֵ		י֣כִרֲבָּ	

ּ	ומּ֤תִַּי	 	הָֽוהיבַּ	35

	הרָ֖מְַּזאֲ		י֣הַלֹאֵל	

	יכִ֗נֹאָ֝		ח֥מְַׂשאֶ	

ּיחַבְּ	 	הָ֣והילַ		יָ֑

	םיאִ֨טָּחַ		ןמִ		ץרֶ֡אָָה	

	ברֱַ֣עֶי		ויָ֣לָע		יִ֑חיִׂש	 34

	הרָיִׁ֣שאָ	 ּ	ונָֽׁשֱעֶיְֽו	33

	ידִֹֽועבְּ	

	םירִָ֣הבֶּ	

4


